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A magyar nemzet jó szive.
Hányszor, de hányszor vetették szemére a magyar 

társadalomnak, hogy télien, hogy közönyös, hogy nincs 
érzéke olyan dolgok iránt, melyeknek mindnyájukat ér
dekelni kellene.

Lehet, hogy a panasz, a szemrehányás nem is volt 
mindig indokolatlan. Ám ha mélyére tekintünk a dolog

nak. nem egyszer másutt találjuk meg a hibát, nem pe
dig abban, hogy a magyarnak már természetévé vált a 
közöny.

Ellenkezőleg. Jó igaz, nemes ügyért a magyar tár
sadalom mindig tudott nemcsak lelkesedni, de áldozatot 
is hozni.

Hiszen szabadságáért, hitéért, nagy eszmékért annyi
szor tette egész nemzet koczkára életét, hogy e tekintet
ben nincs a földön párja.

S ha körültekintünk és látjuk, hogy a mi kévésünk 
van, az mind a nemzet áldozatkészségéből támadt, sem 
fejedelmi kegy, som véletlen szerencse, sem semmiféle i 
külső erő nem hozta létre, hanem (‘gyes egyedül a ma
gyar társadalom maga volt az alkotója : mi jogon vet
hetjük szemére a közönyt ennek a nemzetnek, ennek a 
társadalomnak ?

Tud ez a magyar közönség adni, lelkesülni, áldozni, 
csak legyen kéz, a mely megrezzentse szive húrjait, le
gyen hang, a mely leikéhez utat talál. Ilyenkor egy me
leg áramlat járja át. a magyart, föllendül s cselekszik, s 
ilyenkor bizony példát v betűének róla akár nagyobb, 
gazdagabb, szerencsésebb népek is.

Avagy keli-e ennek bebizonyítására meggyőzőbb 
példa, mint az. a melynek még ma is tanúi vagyunk, a 
melyen a magyar társadalom minden osztálya és rétege 
egy szívvel, egy lélekkel végzi a szamaritánus munkát, 
hogy hajlókhoz juttassa azokat a szegényeket, kiknek feje 
fölött elpusztító azt a tűz, hogy kenyeret adjon azoknak, 
akikét elvivé a viz ?

Számszerinti bevételi eredményét még nincs módunk
ban közölni sem annak az országos népünnepnek, sem a 
sorsjátéknak, melyet a társadalom a tűz- és vizkárosul- 
tak javára rendezett. De annyit már tudunk, hogy mind 
a kettő meghaladja a hozzá kötött legvérmesebb vára
kozást fényes tanúságot tesz a magyar közönség jó szi
véről, résztvevő leikéről.

De még fényesebben nyilatkozik ez abban az ered
ményben, melyet a magyar irók és művészek által az 

eperjes-nagykároly-toroczkói tíizkárosultak felsegélésére 
kiadott .,Segítség”-album fölmutat. Már maga az. hogy a 
magyar irodalom és müvér'.et mondhatni hevenyészve 
egv olyan diszmüvel tudott elő állítani, amilyenhez foghatót 
hasonló alkalmi czélra sem a franciák, sem a németek, 
de még az angolok sem tudnak fölmutatni, már maga 
ez is örvendetes jelensége fajunk kulturális erejének. Mert 
a „Segítség“-album valóban megérdemli a díszmunka ne
vét s oly becses irodalmi és művészeti kincs, mely 
királyok asztalát méltó díszíteni.

Hát ha még összeállításának és elterjesztésének té
nyezőit is vizsgáljuk ! A szakszerű irók. költők és művé
szek ozéhébe erre az alkalomra oda sorakoznak a tár
sadalomnak olyan elemei, melyeket máskor csak mint 
pártolókat látunk szerepelni.

Tollat ragad az ország leendő királya, követi a pél
dát a magyar nemzet nagy népszerűségit főherczege, és 
az egyetlen királyi herczeg, aki hazánkat a magáénak 
vallja. — Nem érik be pártfogással, hanem tevőleges 
részt vesznek a munkában maguk is, sőt belevonják 
családjaiknak női tagjait is, kik szebbnél szebb képeket 
rajzolnak a vállalat számára.

Es ezzel szemben szegény, napi bérért dolgozó 
gyári munkásnők összeállanak filléreikkel s a náluk 
szegényebbek fölsegélésére kiadott díszmunkából a leg
drágább kiadást rendelik meg. a mint ezt, hogy csak 
egv példát említsünk, a selmeczi dohánygyár munkásnői 
telték, kik négy termük mindenike számára egy-egy száz 
forintos példányt rendeltek meg ! S hány szegény ember 
nevét találjuk az aláírási ivekben, kik egyenkint nem 
lehetvén, többen álltak együvé, hegy legalább egy egy 
forintos példányt rendelhessenek.

Hát igazsággal lehet az ilyen társadalmat közönyös
nek vádolni, a hol a nagy ur beáll közmunkásnak, a 
szegény ember mágnásnak, egy szent őzéi érdekében, 
a jótékonyság gyakorlásának mennyei élvezetéért ?

Amint ez a magyar közönség a „Segítség**  albumot 
fölkarolta, arra még nem volt irodalmunkban példa. Az ered
mény. noha az aláírási iveknek még a fele sem érke
zett vissza, már eddigelé is 5—6-szorosan haladja túl 
a kiadók számítását s a nyomdáknak ugyancsak lesz 
dolga, mig valamennyi megrendelésnek eleget fognak 
tenni. Nem túlságosan vérmes a számítás, hogy az 
összeg, mely a „Segítség**  album előfizetési dijaként be
gyül. túl fogja haladni a hetvenezer forintot, melyből a

kiállítási költségek levonása után a tüzkárosultaknak 
40—50 ezer forint is juthat.

Közel félszáz ezer torint egy irodalmi vállalatból I 
Igaz, hogy az emlékmű szellemi része kiadásba nem ke
rült ; művészek és irók az emberbaráti czél iránti tekin
tetből díjtalanul ajánlották ide műveiket, a szerkesztőség 

( a roppant munkával és erőfeszítéssel járó összeállítást 
! szintén ingyen teljesité : mégis nálunk eddig hallatlan 

i eset az. hogy egy irodalmi és művészi termék anyagi 
i sikere akkora legyen.

Es még ennél is nagyobb az erkölcsi siker. Mert 
I oly munka volt az, melynél mindenki csak nyertes le

hetett. Akik létrehozták, jutalmuk ott van abban a hálá
ban, melylycl a fölsegéltek neveiket emlegetni fogják, 
és abban a mindennél többet éró tudatban, hogy a ma
gyar társadalom érzését megpróbálták és azt kifogásta
lannak találták. Akik pedig a műre előfizettek, egy nagy
becsű műemléket nyertek benne, mely még akkor is 
megérné az érte adott összeget, ha nem volna oly nemes 
czéllal egybekötve. Evek múltán is gyönyörködve fogják 
szemlélhetni a közel lőo író és 80 művész munkáját, a 
szellemes irodalmi közlemények mellett a gyönyörű ké
peket.

Megyei s helyi hírek.
* Hyilieil. E lapok szerkesztője, dr. Molnár Gyula, 

i helybeli ügyvéd f. hó 11-ón jegyet váltott Kornis Aran- 
| ka k. a.-nyal Baján.

* Hymen. Trischler Feroncz, zombori szolgabiró eljegyezte 
Hofljnan Frigyes Bácsmegye főmérnökének bájos és szellemes

| leányát, Gizella k.-a.-t. — Kaáli Nagy Ákos cs. k. huszárhadnagy 
| eljegyezte özv. Mohácsok Józsefné földbirtokos bájos és szellemes 

leányát Ilona k.-a.-t, Szabadkán.
* Egyházmegyei hírek. Schrődcr György, kalocsai 

j tanitóképezdei tanár, gákovai plébánossá; Kirshbaum Lajos, uj- 
j vidéki sz.- rókusi önnálló káplán, titeli helyettes lelkészszó*;  Vigyázó

Vendel, eddig központi szolgálaton levő áldozár. l’jiidőkre önállói 
j káplánná; \ ojnits Dániel, vaskuti segéd lel kész a ki Zomborban is 

mint gim. hittanár működött, a kalocsai tanitóképezdébez tanárrá: 
Huber Lipot szántai káplán, érseki iktatóivá kineveztettek. Mihalovics 
András titeli ideiglenes helyettes lelkész kápláni minőségben Mo- 
nostorsz.eghre: Erdujhelyi Menyhért, monostorszeghi káplán, ugyan- 
ily minőségben Szántára rendeltettek.

Hymen. Kordiáin Lajos központi főszolgabirósúgi biva- 
, talnok eljegyezte Baján özvegy Visniovszki Margit úrnő kedves 
• és művelt leányát Janka kisaszonyt.

A „Zombor és Vidéke" tárnája.

A pataknál.
Vígan folydogáló S ki kétségbeesve
Patak partja felett, Csupán csak azt várja,
Egy kis fülcmile 1 logy üssön már végsőt
Szívgyujtó dalt zengett. Az élet órája.

En ott leselkedve Ekkor én is sírtam
Eped ve vártam rá, Olyan keservesen,
Hogy hajoló dalát Hogy azt hűn leírni
Párja viszonozná. Neui képes senkisem.

De az tán megcsalta, S mórt, hogy könyim fakadt ?
Mert egyszerre a dal fán éreztem vele
Elhalt, s jött helyette A kínzó fájdalmat,
A kin fájdalmival. Melyei ö éreze!

Ott sirt csüggctegen, Nem, eszembe jutott
Mint egy árva gyermek, A lány, ki esküt tett,
Ki korán elvesztő Hogy még a sírban is
A hűn szerelteket. Csak engemet szeret.

Es alig, hogy e szót
Ajka kimondotta,
Már a másik perezben
Szivét másnak adta

—n. — r.

Talált!
- Irta: Vojtkó P4I. -

I.
— Nos, rááll ?
— Nem, lehetetlen. Adél! kívánjon bármi mást, csak ezt no —
— Az előbb emlité, hogy lelövi a fecskét röptében. Hál nem 

bízik ügyességében ?

— Félek, hogy a döntő pillanatban elhagy nyugodtságom. 
Kegyelmezzen.

— Béla, a férfi megtartja lélekjelenlétét a legválságosabb 
helyzetben is. Ha férfi ön, úgy nem tesz kivételt.

— Hogy férfi vagyok-e, hát nem áUanék-e kívánatéra a halál 
torka elé, nem halnék-e önért örömest ezer halált? De tudva a 
legborzasztóbb vész karjaiba engedni egy gyönge nőt, hogy aztán 
az áldozat újabb veszélyeztetésével menthessük csak ki. s e teltünk
kel még dicsekedjünk. Nem, Adél, ez nem férfiúhoz móltó;

— Ah, értem ! Ön engem „gyönge nő“-nek tart. Hahaha. 
nevetséges ! Én, a ki a vadon közepén, ez ősi falak közt születtem, 
kinek dajkám a szabad erdő, játékszerem a fegyver volt, s ki ma
gamnál féktelenebb, szilajabb természetet csak paripámban ismer
tem . . . én „gyönge nő“ ! I ram, akkor nem ismer engem, ha 
azt hiszi, hogy most fognék először a halállal szembe nézni.

Béla, ki eddig izgatottan jár-kelt a teremben megállt. 
Bámulta ezt a nőt, ki férfias bátorságában, szemeben a sertett 
önérzet fellobbanó tüzével még vonzóbb, még százszorta szebb volt.

— Ismeri ön a llarkay grófok történetét? - folytató Adél.
— Ismerem.
— l’gy tudhatja, hogy családunkra ősi hagyománykép szál

lott az a kötelezettség, mely szerint fiú nem nősülhet, ha csak ki 
nem vívja aráját, s leány férjhez nem mehet, ha csak meg nem 
érdemlik ; s e mogérdemlés abban áll, hogy a halálból kell ót ki
ragadnia annak, ki kezét óhajtja.

Béla hallgatott.
— Alkalmat akarok önnek adni, hogy megérdemelhessen, 

könnyű szerrel, csuk egy ügyes lövéssel. - s ön visszautasít! 
Kész vagyok csak, hogy az öné lehessek, a felhajtott Híddal, puszta 
tőrrel síkra szállni, elvárva öntől, ha megszabadít dühös ellenemtől, 
— s ön még haboz ! Béla, ön meghazudtolja vallomásait, ön nem 
szeret engem.

— Adél!
— Holnapig még választhat. Két ut van csak: vagy elfogadja

I ajánlott tervemet, vagy lemond rólam. Ha cserfalevél lesz kal- 
pagja mellett : kedvező jelnek veszem. Isten önnel !

S Béla magára maradt a teremben.
II.

Máramaros északkeleti részén, bércz-ölelte völgyben, ős vadon 
közepeit áll a Harkayak büszke vadászkastélya. Ősz llarkay Lajos 
gróf lakja egyetlen lányával, a szép Adéllal. De azért korántsem 
elhagyott a kastély, s a rengeteg néma csöndjét nem egyszer za
varja a hajlók „hallali“-ja, s a vadásztársaságok vidám raja.

— Hallali. hallali! — hangzik most is az erdőben : medvét 
' hajtanak.

Előkelő és szép társaság gyűlt egybe, s mint rondeson, a 
gróf kisasszony is részt vesz a vadászatban.

Béla is jelen, s kalpagja mellett a — cserfalevél.
Hallali, hallali! s mind szűkebbre szorul a kör, már 

fenn a vad, liallszik a nesze.
A társaság szétoszlik, siet kiki helytállni.

A ház úrnőjéé az elsőség! Előre! Adél és Béla elválnak a 
többiektől.

- Tehát mégis — kezdi Adél.
• Látja!

■— Aztán jól czélozzon, hahaha !
- Adél, ön még tréfálkozik ?

— Ritka kedvem van. Tudja, vesztemet érzem. No de azért 
meg ne ijedjen ám ! — szól s nevet a lány.

— Pszt! Erre, erre, közelben van már.
— Talán le is szállhatnánk a lóról.
— Lehet.
S gyalog indulnak a tisztás felé, honnan a nesz haitik. Nem 

kell sokáig várniuk. A c,sorjók közöl előtűnik az üldözött vad : egy 
I hatalmas maczkó. Tompa morgást hallat, s midőn az olőro lépő 

Adélt megpillantja — megállt.
Egy pillanatra halálcsend vagyon. Adél czéloz, lő s a vad fel- 

ordit dühében. Seréttöltés volt, — mely orrát találta.
A következő jelenetet nem lehet leírni.
A felbőszült állat rémes vigyorgással rohan a nőre, ki villogó



* Az ágost. evaug. híveknek tudomásul adatik hogy 
szeptember hó 18-án délelőtt 10 órakor az e czélra kibérelt helység
ben isteni-tisztelet fog megtartatni, melyre a tiszteli hívek ezennel 
meghivatnak. Korossy Emil ág. ev. lelkész. Gallé Emil egyházi 
felügyelő.

* A Szegedi Hírlap” f. hó 13. száma írja Ormay 
Mariska. Ormay szegedi kincstári jószágigazgatósági mérnök bájos 
szép leány a sorvadásnak esett áldozatul.

* Gazdasági egyesületi gyűlés. A gazdasági egye
sülőt o hó 11-én ti. e. tartott választmányi gyűlést a megyeházám 
Nevezetesebb tárgyak a következők voltak : Elhatároztatott, Imgy 
Újvidéken okt. Ili- -18-ig gyümölcs-, termény és méhészeti kiállítás 
tartatik. Az egyesületi titkár jelentése a hódsághi lódijazásról, a 
palánkai sorvetőgép versenyről stb. A módosított alapszabályokat, 
melyeket a kormány jóváhagyott, bemutatták. A titkár bemutatott 
többféle marhahizlalásra igen alkalmas rizskorpát. A műtrágyáról 
is szóltak és h'oczkár Zsigmond országgy. képv. s llusvéth István 
földjeiken próbát fognak tenni.

* Névváltoztatás. Deutsch Miksa (Márk) és Aurél hely
beli kisk. lakósok neveiket belügyminiszteri engedélyivel .. Dömötöru-re 
változtatták.

* A zentai egyesült ipartestület e. hó 11-én a .Jenő-szobor 
alap javára felerészben, a felerészben az iparostanulók javára jóté- 
konyczélu ünnepélyt rendezett.

* Hymeil. Szigriszt Gyula zombori szolgabirói 
adó-végre haj tó eljogyezte O-Sflkösdről Sturm Mariska 
tanító-nőt.

* Feketehegyről Írják lapunknak : Borzasztó szeren
csétlenség történt hétfőn e lm 13-án Konya Ja boa pinezéjében 5 
munkást temetett maga alá leszakadt hegytömeg is hármai rögtön 
agyon nyomott, kettőt sikerült még élve kihúzni kiket a helyszínén 
megjelent orvos azonnal kezelés alá vett. Mind az öt munkás nagy i 
családdal bir.

Gyászhir. Kisbér szül. Ettinger Barbara e hó 12-én éjjeli 
2 orakor élete 76. évében elhunyt. Temetése <■ hó 13-án d. u. ti I 
órakor ment végbe élénk részvét mellett. A halottat az „Enterprise 
de pompes funebres" halottas kocsiján vittek örök nyugalomra.

* Jótékony adomány. Garai Károly budapesti földbir
tokos, a vajszkai uradalom uj birtokosa a kulai izraelita vallása 
szegényeknek 100 frtot adományozott.

* Halálozás. Özv. Krob Krisztina szili. Theisz, néhai 
Krob Pál zalamagyei kir. tanfelügyelő neje és Korbai Károly ku
lai ügyvéd sógornője a múlt héten élete 58. évében l’j-Verbászon 
elhunyt. 11 gyermeket hagyott hátra.

* Megyei gymnasiumainkba a beir.ilkmz.ások már 
mindenhol megtörténtek. A helybeli gymnasiumi i mint már 
múltkor közöltük több mint 250 tanuló iratkozott he. Legtöbb ta
nuló iratkozott be Szabadkán 438. itt az I. és II. ■—zt <Jy párhu
zamos. A bajai főgymnasiumba csak 180 tanul-. Az ujv-rbászi 
algymnasiumba 126 tanuló iratkozott be, mely szám is bizonyítja, 
hogy a gvmn. bir lé-talappal.

* Kinevezések. A szegedi magyar kir. p<1 i.-.'v iirizg dóság. 
Bliih Benő, zombori V. oszt, adótisztet a szegedi kir adóhivatalhoz 
IV, oszt .adótisztté; Kálmán István .szegedi kir |-> n jo vig. zgató- 
sági számgyakornokot, a zombori kir. adóhivatalhoz, ideiglenes 
minőségben. VI. osztálya adótisztté; és Kövessy Ödön, szegedi kir. 
adóhivatali gyakornokot, a palánkai kir. adóhivatalhoz VI. osztályú 
adótisztté nevezte ki.

* Megcsonkított holttest. A .Bajai Közlöny írja :
„A szomszéd Szent-Ist\án községben e hó 7-én t : - lt. Mint
hogy a menet kissé késett, a sirások időtöltésből a korcsmába 
mentek, hol olv kellemesen szórakoztak, hogy hivatásukról megfe
ledkezve a temetőbe csak kő-só este tértek vissza. Ijedségükre 
azonban az el nem hantolt koporsót feltörve és a halott arczát és 
fejét állatoktól összerágva találták." Valóban szomorú állapotok !

* Szabadkán az idén ismét a .Thalia szinő-sz szövetkezet - 
fog előadásokat tartani. A szövetkezet mű vezető-je Nagy Vim-ze s 
a tagok kiválóbbjai a következők Hatvanin--. Veressné. Scrlyné. 
Bodroghy Lina. Molnárnő- E. Etel. Beczkóiné. Mohácsi Sarolta. 
Nógrádi, Pusztai, Veszprémi Szathmáry Károly. Hosszú. Herényi 
Gyula.

* Az apáozák vezetése alatt álli't leányiskola e hó 12-én 
nyílt meg. Összesen beiratkozotj 484 leány. Az 1. osztályba 103,

I a’ll-ba 75. a III. A) 45. a HÍ. B)-be 4(5. a IV-be 78. az V-be 
| 48. a Vl-ba 41 : a felső leánytanoda I. osztályába 48. A ..veni 
i sancteu hétfőn tartatott meg.

* Népfölkelő tisztjelöltök a hadgyakorlatokon. 
A honvédelmi miniszter,hogy a népfelkelő tiszti tanfolyamot végzett

1 egyénoknek a további kikópezésére alkalmid szolgáljanak, megengedte, 
hogy ha önként jelentkeznek,a honvédség f. évi őszi fegyvergya
korlatain saját költségükön részt vehetnek. Az állomási helyet es a 
csapatot, melyhez bevonulni óhajtanak, maguk választhatják, de 
mivel a gyakorlatok már a közelebbi napokban kezdődnek, haladék
talanul kell jelentkezniök az illető parancsnokságnál, mely mimlen 
továbbiakra nő-zve intézkedni fog. A jelentkezők a gyakorlatoktól 
bármikor visszaléphetnek. A gyakorlatokon reszt veitekről a kerületi 
parancsnokságok minósitvényi leírásokat terjesztenek lel folyó évi 
október 31-ig a honvédelmi miniszterhez.

* A szerb Maticza. Lapunk múlt számában közöltük a 
Maticzának közgyűlését. A közgyűlésen felolvasott jelentés szerint 
egy szegény szerb fiút a stipendium adásnál mellőztek, mert anyja 
magyar volt. Ezt a törvényellenes tizeimet feljelentette Bajin Laza 
illetőleg fellebezett a közoktatásügyi minisztériumhoz. E miatt 
Rajint, a közgyűlésen mint irtuk — becstelennek és haza árulónak 
nevezték. Rajin most egy nyilatkozatott adott ki, melyben többek 
közt ezt Írja : Ha a Maticza ellen emelt panasz valóban megbecs
telenítő volna, akkor Popovics (ijörgy. Joczics Popovics Thyra, 
Raies ügyvéd és sok más tagnak nem lett volna szabad a Malicát 
különböző magyar bíróságoknál és adóhivataloknál bepörölni s 
ennek dacára helylyel és szavazattal bírnak a Maliimban. Ha a 
Matica valóban tagjainak becsületét szivén hordaná, mindenekelőtt 
a „Branik“ c. lap szerkesztőjét. .Misa Dimitrievicset kellett volna 
kigolyóztatnia. mert a ..Nase Doha" ez. lap egy becsületsértő 
közleményéért nem kórt lovagias elégtételt, hanem a szerkesztőt 
a sörcsarnok előtt megtámadta, mely alkalommal bottal megveretett. 
Néhány év előtt ugyancsak Dimitriev ics az újvidéki járásbíróságnál 
becsületsértés miatt bepörölt egy tisztet. De ezenkívül is a Matica 
nem egy tagja évenkint szépen eltűr becsületsértéseket. Hogy a 
Matica tagjai nem irodalom művelését tűzték ki czélul, onnan is 
kitűnik, hogy e hői 5-én elnökké egy orvost és alelnökké egy volt 
gyapjukereskedőt választottak. Ki a viszonyokat közelről megítéli, 
látni fogja, hogy a Matica csak az omladina gyfllhelyes czélja, hogy 
l’olit dr., Vueseties dr. és Dimitriev ics szerkesztő az országgyűlésbe ős 
kongresszusba képviselőkfll választassanak ; továbbá, hogy anyagot 
szolgáltasson izgató lapjaiknak, s hogy ezek lokonai ösztöndíjak, 
jutalmak, pályadijak birtokába jussanak az alapítványokból. A Ma
lmának félmillió frtnvi tőkéje van s ezzel az ősszeggel számos iz- 
gatót fogadhat, kik ..Zsivio dr. Polit“-ot kiáltsanak s csengői 
pénzem elég jó torkot lehet kapni Újvidéken. Ezzel szemben több 
fővárosi lapban a következő nyilatkozat jelent meg: „A szerb 
Matica rendes ő-vi közgyűlése alkalmából becses lapjában megjelent 
közlemények mintha a Matica az omladina gyülekező helyű volna, 
továbbá mintha a kérdéses ösztöndíj csak azért nem adományoz
tatok volna egy pályázónak, mert anyja katolikus magyar m’ stb., 
minden alapot nélkülöznek s nem egyebek, mint a közvélemények 
félrevezetésére s a Matica hatvanegy éves hazafias irányi) irodalmi 
működése által szerzett jó hírnevének célzato- -kiásására irányult 
rágalmazások, hamis vádaskodások s a t-'-i y k rosszakaratu el
ferdítése. A midőn e nyilatkozatunk becses lapjában leendő fel
vételére felkérjük, van szerencsénk az olvasóközönség kellői tájé
koztatása végett felhozni, hogy ily koholt hírek oly embertől szár
maznak. a ki _ calumniare audacter semper aliquid haerot“ elvének 
hiv-- ' ez elve miatt illetékes hatóságtól a hadseregben viselt tiszti 
rangjától m--gfosztalott. Kelt Újvidéken, 1887. évi szeptenber hői 
11-én. Sztankovics dr. elnök. Hadszics titkár". Már most kinek 
van igaza.

* Megszökött írnok. Kun-Bajáról Írják : Parcsetich 
Emil János plávnui születésű és illetőségű jegyzői Írnok s adóvég- 
rehajtői K Ilidül járói 6 In-li tartózkodás után f. é. szeptember hői 
6-án megszökött. Ajánltatik a községi jegyző urak pártfogásába.

Betöréses lopás. I’arcsetils János szabómesternél 13. 
és 14-iko közti éjjel ismeretlen tettesek botő-rlck és 260 frtnyi értékű 
bútort loptak 11.

:f: Az ipar ós középkereskeilolini iskoláim ti heira- 
tások tegnap kezdődlek és ma délután 2- 5-ig történ 
lietnek meg. A kereskedők és iparosok annál is inkábli 
figyelmeztetnek, mert különben az 1884. évi .\\ II. t.-o. 
57. g-a értelmében pénzbírsággal fognak siijtatni.

Vakmerő utónál lás. E hó 13-án az ó-sztapári 
pénztáritok es községi írnok O-Szlapárról Zomborbu 
akarlak jönni. Imgy 2500 frt adót az adóhivatalba szol
gáltassák be. Azonban az utón Szemző-léle szállás időit
d. e. 7» 9 <>rakor 2 légy vet es egyén állal nieglámadlaUak 
és kiraboltatlak. Az esetről városunk rendőrségének is 
jelentést tettek. A vizsgálat megiiiditlalott.

" Zenta város tulajdonához tartóz/* nagyvendéglői depót és 
külcsárda, valamint az ezzel kapcsolatos bor-, sör- és pálinka accis- 
szedési jognak 1888. január l-lől 1890 di-czeiiiber 3l-ig, ugyszili
lén a várősi nngyvendéglő haAziiáliitának 1887. --ki. 24-tól'. tSOo
oki. 24-ig leendő bérbeadása iránt f. é. .szeptember 25-én d. ii. 3 
ójakor a városházán árverés fog tartatni.

* Oblát Károly könyvnyomdatulajdonos Zomborban kiad
ja. Krausz B. ,,SzttlöföldÍ8mo“ első oktatás a földrajzban. 
BAcs-Bodrogh megye leírásával a népiskolák III. osztálya számára 

i szerkesztett tankönyvét. A kiadő> minden négy példányra egy ingyen 
példányt ad a tanítóknak és ezen kiviil még 15"^ árleengedésben 
is részesíti a tanítókat, 15 példánytól csak 2 frt 55 krt számit, 
mig egyes példány ára 25 kr. A közeledői iskolai évre valő> tekin
tettel tölhivjiik a tanítók figyelmét ez előnyös ajánlatra.

* Érdeklődök figyelmébe ajánljuk, hogy a 
Zomborban régi jó hírnévnek örvendő .JuIióhz.- 
léle korcsma bérbeadó. Bővebb érfesitésl ad a 
tulajdonos Juhász Mihály Zomborban.

Értéktőzsdei hetijelentés.
i \ „Magyar Mt-reur" hitlÓHitásn.)

Az értéktőzsdén a közelebb múlt héten az irányzat 
szilárd maradt, habár a forgalom még mindig mérsékelt 
határok között mozgott. A bolgár kérdés nem hint le a. 
napirendről és habár Ernrolh orosz tábornok küldetése 
most már kevésbé fenyegető jellegűnek mutatkozik is, 
mindazonáltal a spekulatiónak gondot okoz az a körül
mény. hogy Bulgária oly törekvéseket árul el. a melyek 
előbb-utóbb összeül közösre fognak vezetni. A gabnapiaez 
helyzete sem szolgál buzdításul a tőzsdének, mert a bé
csi gabnavásár a helyett hogy kedvezően befolyásolta volna, 
az áralakulást, inkább árhanyatlást eredményezett. A mig 
tehát nemzetközi értékekben és jelesül hitelrészvények- 
ben és járadékokban stagnált az üzlet, addig a helyi pia- 
ezon élénkség uralkodott. Pesti kereskedelmi bank rész
vények a kedvező mérleg hatása alatt tetemesen emel
kedett. malomrészvények. egyes biztositó társaságok és 
iparvállalatok részvényei szinten javultak. Vasúti papírok 
olcsóbbodtak A sorsjegy piaczon áremelkedés állott be 
A valuta kevéssel olcsóbbodott. - Sorsjegypapirok es 
értékpapírok tulajdonosainak készségei szolgál felvilágosí
tással a ..Magyar Mereur" kiadóhivatala, Budapesten, 
hatvani-uteza 17. sz.

vadász késével fogadja a támadót. A döntő pillanat itt : vagy talál 
a kés. vagy egyetlen <'klő».| ki alszik az élet.

Éles sikoly rázta meg ,% levegőt. A kés félreesuszott — nem 
talált !

E pillanatban lövés .lordül el — s Adél holtan rogy a vad 
kitárt karjai közé*.

A lövésre, sikolyra el.'rontanak a vadá>/.<>k. Ró-miilt arezok 
kiáltják : Ide, ide 1 Mi az ? Mi történt ?

— A golyó talált ' kaczagja Béla.

Még a íyúk is kikaparja!
< ItuinoreHzk.)

Micsoda ? Huszonnégy darab ujdonat uj zsákot loptak el 
a magtárból ? Kiáltotta a besscuyói tiszttartó dühösen.

Epén kőt tiiezat! viszonzői az ispin. mind meg annyi volt 
számozva ős bé|yce,.z\c. Aztán minő vászon volt ' Akár ingeket 
lehetett volna belőle varratni!

— De m-m vasárnapra, jegyző meg Sovány Ignútz uradalmi 
irimk.

— Mindegy ! Azért mégis a legfinomabb zsákvászon volt. 
Miskolezon vettük az árverésnél !

— Ez hallatlan vakmerőség ! dönnyögé a tiszttartó, miközben 
letette öblös tájt pipáját. Valóságos tolvaj csőcselék ' Be kár, hogy 
többe nem szaluul botoztatni. valamennyit deresre hiizatnám. No de 
majd végére járunk a dolognak. Aniic.e Sovány ! küldje ide a kis- 
birót hadd szimatoljon azokban a házakban hol az onyvcskezűeket 
gyanítja

A kisbiró megjelent, hogy küldetéséhez fogjon.
A tiszlartő. megrökönyödött. Kékülf. zöldült dühében mert a 

malomban a molnár nagy csodálkozására minden zsákot megszagolt 
s megse volt eredménye. Sovány Ignátz. hasonlókép cselekedett a 
péknél. Semmi eredményt se mutathatott fel, « mindketten az éj- 1 
jeli őrben híztak.

Ez mint valami elkárhozott lélek járt a faluban. Ivét üveg I 
badacsonyit igéitek neki ha az igazi tolvajokat elfogja. Ez a re

mény. hogy bort kap tüzbe-vizbe is kergette volna a tolvajokért. 
Megfigyelt minden szögletet benézett, minden hasadékon, lyukon, 
s ugyanezt tette minden házban, hol hiuzszeme valami gyanúsat 
láthatott.

Bár sok gorombaságot kellett zsebre dugnia, sőt némely he
lyen seprűvel verték ki mégse fedezett fel semmit.

Végre világosságot látott szeme, s Kukoricáét Jancsi fiát 
látta vászonnadrágba kijönni. Rendőri orra már megérezte a bada
csonyi bor szagát.

Nyájas szavakkal szólította meg a tini s kérdező- hogy anyja 
m-m zsákból csinálta-e a nadrágot? mire a kis fin elkezdett pi- 
tyeregni és ordítozva futott el.

Az éjjeli őr azonban a fin után ment, a finom diplomatiai 
nyelven adta tudtára az anyának, hogy <• gyönyörű szövet any- 
nyira megnyerte tetszését, miszerint elhatározta, hogy ebből fog 
magának nadrágot csináltatni, ennélfogva tehát kéri, mondaná meg 
Ind lehet kapni e kitűnői szövetet.

Oh ! a bosseiiyői éji őr ravasz köpő- volt, s politikai beszé
dének bizonyosan lett volna hatása, ha a bömbölő fin bele nem 
szól, hogy :

Anyám, az éji őr azt mondja. Imgy te zsákokból csináltad a 
nadrágot !

Micsoda ‘ - kióllá dühösen az öreg Kukoiicáne — én 
zsákokból csináltam a nadrágot ? Ln te részeges gazember.
Most mindjárt —

Hogy mit csináljon „most mindjárt", azt az éjnok liű őre, 
rövid fejtörés után is kitalálta.

O <sak a seprűt látta Kukoricám- kezében, 
de hasznos" ezt tartotta szem dőlt az ő-ji őr, s 
házból, kísérve a paraszt nők hangos kacajától és 
tásától.

- Csak nő ne lett volna 1 mondá a kisbirónak. midőn a 
a községházához ment vissza s elmesélő- az esetet neki. Asszonyok 
ellen m-m lehet olyan határozottan fellépni. Óvatosnak kell lenni. 
De türelem! Majd napfényre kerül u dolog!

. Eutni szégyen, 
menekült ki a 
a kutyák uga-

E szavak után a hivatalszobába ment. Imgy jelentést legyen 
működéséről.

De végre csak nem indíthat port Kukoriczáék ellen egy pár
I uj nadrág miatt ?

A bessenyői törvényhatóság nem tartozott többé ama korhoz, 
melyben holmi Kukoricám-kat kiupadra vontak, hogy vallomásra bír
ják (ámbár a tiszttartó nagyon hajlandó lett volna erre.) Várni 
kellett tehát.

A zsákok m-m kerültek napfényre.
Vájjon ez mardosta-e a liszttartő> szivét vagy pedig Hekuba 

! fonala ért véget ezt nem bírjuk meghatározni. Elég az hozzá, hogy 
: a derék tiszttaim szeptember vége felt- egy szép napon ágyba ke

rült és meghalt. Végpcrcéhen kétely támadt benne a menyország 
igazságszolgáltatása iránt a hova jutni remélt, mert a /■ ó! I dvajok 
még most is bűntek-nül járkáltak és talán gúnyolt.>k.

A temetés flnepélyes volt, A jósz.ig és falu not.il ilitásai 
jelen voltak. Még a gonosz Kukoricám- és tár>i. i is íinm p.-lyesen 
lépdeltek az éji őr mellet ki horpadozó kalapji.t py.,-/l..l; <>Jal di- 
szité és hóna alatt énekes könyvet vitt. Igaz, hogy a főm i.nl gom
bolt kabátnak bal lebernyege kissé- rövid- hbiiek látszott i’-s a hely
zet komolyságát nagyban csökkentette, ehhez, járult még a hirtelen 
keletkező zápor, mely a kíséretei ugyan csak megáztatta. Ez min
damellett méltóságteljesen haladt. Csupán a nők mint ilyenkor tenni 
szokták, szoknyájukat esernyő gyanánt emellek fejők fölé.

Hah ! de mi mutatkozott e pillanatban a kissé hátramiírd 
Sovány Ignác Írnok uram szeme előtt?! Mit kelle olvasnia az. 

i asszonyok szürke alsői szoknyáiról?
— „Bessenyő 9. sz. — BessenyÓ 24. sz. 16. sz. stb.
Elborzadva állott, behajtotta esernyőjét és meglökte vele az 

éji őrt. magához intette és némán mutatott a vádiratra. A derék 
éji őr elejtette énekes könyvét, mely alkalommal kél hidat halóira 
i jesztell és mondii:

Mégis van igazság a toldon, mi se marad titokban, mert 
, még a tyűk is kikaparja! Ott vannak n zsákok.

lí. Mártotifly Inrro.



Irodalom.
Megjelent az „Olvnsó-kór" szépirodalmi rogény- 

folyóirat rendkívüli folyamának 5 füzete mely a „Lon
doni koldus" cimü Brülil G. történeti regényét tartalmazza 

A folyóirat csinosan van kiállítva s kétszer jelenik meg 

havonként. Egy füzet 25 kr. Megrendellitő : Fülöp György 

szerkesztőnél (Budapest üllői-ut 21. sz. a.)

A „Képes Családi Lapok*4 51. számának tartalma: 
Az áldozatok. (Elbeszélés, vége.) Vértesy Gyulától. (Költemény.) 
Kovács Endrétől. - A teliér arcz. (Elbeszélés, lolyt.) I’aál Gyu
lától. - Szent Mihály. (Regény, lolyt.) Werner E.-től. Forditotta : 
Brankovics György. — A halász. (Költemény.) Elemértől. - A 
gyomor fényűzése, b es. — Képeikhez. Mimlenlele. Elő
fizethetni ; Móhner Vilmosnál, Budapest IV. kér. papnövelde-utcza 
8. szám. Egész évié ti Irt. félévre 8 frt negyedévre 1 fit 50 kr

Nyílt felhívás
a hazai kaszinók óh olvasókörök t. elnöségeilioz.

Általános a panasz a magyar .szépirodalmi és tudományos 
könyvek csekély kelendősége felett és ez a panasz első sorban 
sújtja a hazai kaszinókat, olvasókörökot és más művelődési őzeiből 
alakult a magyar nemzeti érdekeknek és igy első sorban a ma
gyar nemzeti irodalomnak ápolói és terjesztői lehetnének. Jól tud
juk ugyan, hogy nem (‘gy magyar kaszinó pénzügyi állapotához 
mért áldozatkészséggel szavaz meg évenként, néha tetemes össze
geket magyar könyvek vásárlására. De tény, hogy mintegy kétezer 
társas egylet közűi hazánkban alig ötszáznak van könyvtára és 
tény, lmgy e könyvtárak között is igon sok egyszerűim kiselejte
zett ajándékművekből a vagy ügyes üzérkedők állal terjesztett szen- 
zácziós férczregényekből és hitvány fordításokból áll; oly könyv
tárak tehát, melyek nem csak nem felelnek meg hivatásuknak, de 
gyakran a közízlést, a közerkölcsiséget is megmételyezni képesek.

A magyar írók és Művészek Társasága tárgyalás alá vevőn 
ezt a komoly kérdést, az alulirt bizottság által jelen nyílt felhívást 
intézi a hazai kaszinók és olvasó körök t. elnökségeihez, hogy 
figyelemmel a könyvtárak alapításának és kezelésének nagy fon
tosságára, emlékeztesse őket a hazai kaszinók nagy alapítójának: 
Széchenyinek ezélzatára, ki nem, mint a magyar kaszinók jelen
tékeny részéről ma is elmondhatjuk, „politizáló mokraköröket, vagy 
éppen kártyabarlangokat" akart teremteni ez intézménynyel, de a 
ki tudta, hogy jól vezetve és első sorban a közművelődés érdekéit 
szem előtt tartó társasegyesületek nemzeti létünknek erős oszlo
paivá lehetnek. — A művelt nyugat-európai nemzeteknél, az 
Amerikai Egyesült-Államok nagy köztársaságában, a balalom alap
ját a müveit társadalom képezi és e műveltséget a jól szervezett 
és mindenütt feltalálható társaskörök és a nyilvános közkönyvtárak 
fejlesztik leginkább, öntudatosan és hathatós erővel egészítve ki 
azt a népnevelő hatást, melyet nálunk meg csak az iskola, az 
éretlen gyermekek érdekének szolgáló és a fejlődésre kepes es 
munkabíró ifjak nagy zömét már cserben hagyó iskola végez.

Nincs rendkívüli eszközökre, nincs rendkívüli anyagi erőre 
szükség, hogy minden egyes kaszinó minél inkább megfeleljen 
nemes feladatának és hogy a magyar társaskörök zöme a magyar 
müveit társadalom egyik központja és a közművelődés ügyének 
terjesztője legyen. Csak akarat szükséges, csak egy pár Ízléssel és 
műveltséggel bíró egyén buzgalma. A Gaborieau, I’onson du 
Terrail, Gomlreeourt. Montepin Xavér. Boisgobey, Born-féle s más 
becsnélküli gyárregények helyett, melyek kaszinóink könyvtárában 
százával találhatók, ugyanannyi pénzzel kitűnő magyar szépirodalmi 
müveket és nagyszerű külföldi irók magyar fordításait lehetne be
szerezni. A könyvkiadótól és magánosoktól kódolt, rendesen érték
telen müvek helyét csekélyebb számú, de becsesebb könyvek mél
tán pótolhatnák.

Egy-egy encyloplédai mű, szótár, térkép, a Magyarország tör
ténőimére, földrajzira vonatkozó fő művek, a helyi monográfiák. 
az önművelődés ez első és általános segédeszközei, szintén nem 
kerülnek sokba és egész tudományos minek megszerzése külön
ben sem tartozik a kaszinók feladatai közé. Es mily hatása loend 
egy kis gondosan megválogatott könvtárnak. habár egyelőre csak 
egy-két száz darabból állana is, mint a mostan legnagyobbrészt 
selejtes, sőt orkölcsrontó tartalmú könyvgyűjteményeknek és mily 
hatása lenne később, ha a könyvtár megerősödve valóban komoly 
férfiaknak is segítségül szolgálhatna!

Lehetetlen, sőt az egyes helyi viszonyok ismerete nélkül igaz
talan is volua. ha mi innen a központból általános jellegű taná
csokat akarnánk adni a vidéki kaszinók könyvtárainak kezelése és 
és gyarapítására nézve. Nem is akarjuk. Mi csak arra kérjük önö
ket, hogy ne hanyagolják el a kör könyvtárát, mint eddig hazánk
ban legtöbb helyen toriént; igyekezzenek évről-évro minél nagyob 
összeget fordítani annak czé(jairv és mindenek felett művelt tag
társainak véleményét meghallgatva, ne bízzák a megrendelése
ket többé-kevéabbé a véletlenre; különösen vegyék bírálat alá a re- 
gényforditásokat, melyek irodalmunkban valóságos szemétdombot 
képeznek, a melyben az igaz gyöngyöt csak a szakértő fedezheti 
fel. Ne feledjék önök, hogy a társaskörök könyvtárainak nemzeti 
missziója van : a legtöbb ilju innen nyer lelkesedést vagy a mér
get és a legtöbb nő, a jövő nomzedék nevelői, a kaszinók regé
nyeinek hatása szerint alkotja meg társas élet hangulatát; ne fe
ledjük hogy a jövő nemzedék, mely a könyvek nagy hatásáról már 
tiszta fogalommal fog bírni önöket teszi felelőssé vidékük művelt
ségének más állapotáért és az önök működését fogják megbélye
gezni, ha kaszinójukban ma esetleg kártyázás a fő dolog és a ka
szinói könytár értéktelen, vagy éppen selejtes müvekből áll.

Elérkezett az idő, nemzeti létünk jelen miveltségi foka meg
követeli már tőlünk, hogy a magyartársaskörök szellemi niveauja 
a közönségesnél és megszokottnál magasabbra emeltessék. Elérke
zett az az idő, hogy önök, a vidéki társadalmi élet hivatásszerű 
vezetői, a közművelődési minél szélesebb körben terjeszteni igye
kezzenek. Rendezzenek előadásokat, melyekből a magasabb művelt

séggel még nem bíró ifjak és nők az emberiséget mozgató nagy 
eszméket és mindenek felelt a magyar haza jelen állapotát meg
ismerni és szeretni tanulják ; gondoskodjanak arról, ha kell, nép
könyvtárak fölállítása által, hogy a tanuló ifjúság és a köznép is 
kedvelje meg az olvasást és alkossanak körükben pezsgő életet, 
mely elvonja a jobb sorsra méltó erőket a kártya és bor csábjailól 
s munkára buzdítsa az ifjakat, kik már-már érteni kezdik, hogy a 
nemzetért élni a legfőbb boldogság. Es mindenek felett rendez
zenek be kis, de valóban becses magyar nemzeti köny\tárt és gon
doskodjanak annak öntudatos fejlesztéséről, hogy legyen egy mag. 
melyből a társaskör óhajtott reformja kiindul.

Ezen csekély, de bizonnyal mm áldástalan feladat az. mely 
önökre vár, lmgy a társaskörök könyvtárainak reformja által foko- 
zatonkinl városuk és vidékük társaséletének újjáalakítását is meg
kísértsék.

Magyar irók és könyvkiadók a mi bizottságunk tagjai. A mi 
foljajdulásunk talán túlzott és nagyon önző. De nem habozunk azt 
nyilvánosságra hozni. (Jgyünk egyúttal a nemzeté és tudjuk, lmgy 
önök is hasonlóan gondolkoznak; korük tagjainak legjelesebbjei 
átérzik teljesen, lmgy : nyelvében él a nemzet.

Legyenek azért, ismételve kérjük, gyámolitóink a magyar 
irodalom felvirágoztatása érdekében általunk megindított mozga
lomban az által is, hogy jelen körlevelünket gyűlésükön tagjaik 
tudomására hozzák, vita alá bocsássák s az eredményt velünk (az 
Írok es művészek társaságának helyiségében, (Budapest, nemzeti 
színház bérháza) közölve, velünk ez ügyben továbbra is érintke
zésben maradjanak.

Maradtunk hazafias tisztelettel Budapesten, 1887. augusztus 
lm. A könyvvásárlást előmozdító bizottság és annak névében : Jó
kai Mór. tiszt, elnök. György Aladár, elnök. Dolinay Gyula, titkár.

NOVELLATÁR.
csudálatos története.

Irta: (' ti a in i hsó. Fordította: Révész Ernő.

(Folytatás, i

„Nem, nem, gróf ur az jó kézben van, tartsa csak meg." 
Mereven, álmélkodással néztem rá.
,.Egy csekélységet kérek csak emlékül — szólt. Lesz olyan 

szives alá Írni ezt a ezéd illát."
A pergamenin* ezen szavak voltak írva :

„Ezennel átengedem léikéinél a testtől természet szerint 
való megválása utáni időre jelen irat tulajdonosának."

Szótlanul, elámttlva néztem hol az Írásra hol pedig a szürke 
ismeretlent.

U ezenközben egy vércseppemel, melyet egy tüske bugy- 
gyantott ki a kezemből, sebtiben készített tollal fölszedte s oda- 
nynjtotta nekem.

„De hát kicsoda ön?" — kérdeztem végre.
„Mit hajt az a dologra felelte — nem látszik az meg 

rajtam, ki vagyok? Egy szegény ördög, mint afféle tudós és ter
mészetbúvár, aki hantijaitól semmiséget kap cserébe kitűnő szolgá
lataiért és a földön nem ötnner más gyönyörűséget holmi experi- 
mentúlásoknál — no de Írja hát alá ! Itt jobbról, lent: Schlemibl 
Péter."

Nemet intettem a fejemmel. „Bocsásson meg, uram, de én 
ezt alá nem Írom."

— „Nem írja? - kérdi csudálkozva. — és miért nem?" 
„Elvégre is gyanús dolognak tetszik, hogy én a lelkűmet

kössem le az árnyékomért."
— „Vagy ugy! — szólott — gyanúsnak tetszik?" — és 

hangosan a képembe nevetett.
,.Es ha szabad kérdenem, micsoda is hát az az ön lelke? 

Látta-o már vájjon és mi szándéka van vele a halál után? Örül
jön. hogy egy műkedvelőre akadt, aki még az ön életében való 
dolgot ad ezért az X-ért. ezért a galvanikus erőért vagy delejes 
elhajlitóérl vagy már amicsoda az a hóbortos holmi, névszóéiul az 
ön valóságos árnyékát, amely által öli .szerelmeséhez jut s vele 
együtt mind ahhoz a mit esak kíván.

Avagy inkább akarja azt a szegény fiatal lányt azon alávaló 
gazembernek, Rascalnak karjaiba taszítani ? — No de jöjjön. lás
son meg mindent saját szemeivel. íme, tegye föl ezt a bűvös ka
lapot — szólt kivéve azt zsebéből - és mi látatlanul megyünk 
az erdészekhez."

Be kell vallanom, szörnyen restellem, hogy ez az ember ki
nevetett.

Én gyomromból gyűlöltem öt s azt hiszem, lmgy inkább 
személyes indulataimnál, semmint előítéletem vagy elveimnél fogva 
nem vásároltam meg aláírásommal árnyékomat, bár mily nagy 
szükségem volt is rá. — Az a gondolat is elviselhetetlen volt, hogy 
a fölajánlott utat az ő társaságában tegyem meg. — Legszentebb 
érzelmeimét lázitotta föl rágondolni, hogy ezen csúfságos, alattomos, 
vigyorgó kohold gúnyolódva lépjen közénk, vergődő szerelmesek 
közé. — A történteket végzetszerű sorsomnak, nyomorúságomat 
elháritatlannak tekintettem s feléje fordulva szóltam :

„(ram, én árnyékomat eladtam önnek ezen különben igen 
jeles erszényért s meg is bántam eleget. 11a az üzletet tölbontliat- 
juk, hát tegyük is — azt nem bánom!"

Nemet intett és arcza elsötétült.
„Ha pedig nem megy — folytatóin — ón már mást oda 

nem adok, ha mingyárt érte visszakapnám is árnyékomat és ilyen
formán semmit alá nem Írok. Ebből azt is kiveheti, hogy az 
a látatlanban való időzés, amelyre ön meghívott, önre sokkalta 
mulatságosabb lenne mint rám. Bocsásson is meg, de igy áll- 
ván az ügyek nekünk válnunk kell."

— „Sajnálom, Schlemibl ur. hogy önfejűségből visszautasítja 
az üzletet amelyet én barátságosan felajánlottam. — Különben ta
lán máskor több lesz a sznrcncsétn. Tehát mielőbbi viszonllntusra I

Apropos. engedje még meg. hogy megmutassam, hogy én 

a mogvásárolt holmikat nem hagyom megpenészedni. hanem be
csületben tartom s Iiogv nálam jó helyen vannak."

Árnyékomat kivette zsebéből és kigöngyölgetve azt ügyes 
Indítással, a nap felt- való oldalra helyezte lábaihoz úgy, hogy 
egyszerre két árnyék is követte, az enyém meg az övé ; mert az 
enyém is engedelmeskedett neki és minden mozdulatához alkal
mazkodott.

Amint oly nagy idő óta viszontláttam szegény árnyékomat s 
akkor is ilyen silány szolgálatra lealacsonyodva azon órában, a 
melyben én miatta oly kimondhatatlan nagy bajban voltam : szi
vem nem bírta tovább keserves sírásra fakadtam.

Az az átkozott kényesen lépdegélt fölebb-alább zsákmányával 
szemtelenül megújította ajánlatát :

„Még most is az öné lehet; egyetlen tollvonásba kerül is a 
szerencsétlen Mimi ama gazember karmai közül a gróf ur karjai 
közé menekül amint mondám, egyetlen tollvonásába kerül."

Könnyem árja még sűrűbben patakzott, de elfordultam és 
intettem neki, hogy távozzék.

Gergely, aki gondterhesen követi nyomomat a fűben, epen 
ezen pillanatban ért oda. Amint ez a hűséges emberem meg
látta, hogy sírok, hogy árnyékom amelyre lehetetlen volt rá 
nem ismerni ezen sajátságos szürkeruhás ösmeretlen hatalmában 
van, mingyárt elhatározta, lmgy ha máskép nem. hát erővel visz- 
szaszerzi tulajdonomat s minthogy avval a gyönge holmival bánni 
imm tudott, rátámadt a szürkeruhásra és előlegen szóváltás nélkül 
ráparancsolt, lmgy adja ál ami az enyém.

Hanem ez válasz helyett hátat fordított és menni kezdett. 
Gergely azonban folyton sarkában volt és egy csipkerózsa-fütykössel 
irgalmatlanul éreztette vele karjának erejét, szünetlen parancsol
gatva neki, lmgy adja vissza árnyékomat.

De amaz, mintha megszokta volna az ilyen bánást, lehaj
totta a fejét, összehúzta a vállát és hallgatagon, nyugodt léptekkel 
haladt tovább, magával vivőn árnyékomat és hű cselédemet.

Sokáig hallottam visszhangozni a fütykös tompa zuhanását; 
mig végre elnyelte a hangot a távol.

Egyedül maradtam megint boldogtalanságommal.
VI.

Hogy magamra maradtam a pusztaságban, szabad folyást 
engedtem könnyeimnek, hadd könnyebbüljön meg szivemnek meg
nevezhetetlen, nyomasztó terhe. — De nem láttam határát ször
nyű nyomorúságomnak, nem láttam végét és kétségbeesett szomjjal 
szívtam azt az uj mérget, mit az ismeretlen sebembe csöpögtetett.

Ahogy Minának képe elevenedett meg lelkemben, ez édes, 
kedves l«;ny, haloványan, könnyezőn, mint őt utolszor láttam, mi
kor gyalázat érte fejemet : akkor Rascal képe nyomult közibénk 
szemtelenül, gúnyolódva. Eltakartam képemet és ugy futottam vé
gig a buckáson, hanem a förtelmes jelenség nem tágított tőlem, 
lépést tartott velem foltomban s utóbb is zihálva rogytam le a 
földre és könnyeimmel nedvesitém azt.

8 minderről tehetett volna egy árnyék I S ezt az árnyékot 
birtokomba keríti egyetlen tollvonás.

Átgondoltam a visszatetsző ajánlatot és elutasítását. Fejem 
zúgott — nem volt meg bennem se Ítélet, se értelem.

A nap lenyugodott. Éhségemet vadgyíim üléseséi enyhítettem, 
szódíjamat a patak vizével. Beköszöntött az éj. Egy fa aljában te
lepedtem le. - A hűvös regg nehéz álomból ébresztett tol, amely
ben úgy tetszett mintha saját magamnak a halálhörgósót hallottam 
volna.

Gergely nyilván nyomomat vesztette s én örömmel gondoltam 
erre. Nem akartam többet visszatérni az emberek közé, akiktől 
megrettenve futók mint az erdei vad. így tölt el három félelme
tes nap.

Negyednap reggel egy homokpusztára jutottam, a melyen vé
ges-végig sütött a nap. Engemet sziklaomladékon értek sugarai; 
mert nagy gyönyörűségemre volt a rég nélkülözött sugarakat élvezni.

Hanem szivemben egyre nagyobbodott a kétségbeesés. — 
Egyszerre esak halk zörej riasztott meg. Körültekintettem, már 
futásra készen, de senkit se láttam : hanem a napsütötte homokon 
emberi árnyék csúszott félém, amely majd olyan volt mint az 
enyém s mely -- úgy látszik — gazdáját vesztette. — Ekkor ha
talmas vágy vett erőt rajtam. To árnyék, gondolám, gazdádat ke
resed ? Majd leszek én gazdád.

S feléje futottam, hogy magamhoz kerítsem. Avval voltam 
ugyanis, lmgy ha sikerül, hozzá jutnom, hogy épen a lá
bamhoz illeszkedjék, akkor ott marad majd és idővel hozzáinszokik.

Az. árnyék azonban, amint megmozdultam, szaladni kezdett 
s én a könnyűfegyverzetű szökevényre ugyancsak kemény vadászatot 
voltam kénytelen tartani ; amihez azonban erőt nyújtott az a gon
dolat. hogy szörnyű helyzetemből általa megszabadulhatok. — Az 
árnyék egy távoli erdő felé votté útját, amelynek sűrűjében bizo
nyosan nyomát vesztem — végig gondoltam a dolgot rémület czik- 
kázott át szívemen, igyekvésein meg két szerződött, futásom meg
gyorsult egyre közelebb, közelebb jutottam feléje — mingyárt 
utolérem . . .

Hirtelen megállt és felém fordult.
Mint oroszlány a zsákmányára ugy ugrottam oda hatalmas 

szökéssel, hogy birtokomba keritsem és — váratlanul kemény, testi 
ellelitálláslia ütköztem.

Látatlan kéz olyan oldalbalökésekkel lökött el, minőben még 
ember nem részesült.

Ijedtemben görcsösen összecsaptam kezemet és karjaim közé 
szorítottam azt, ami látatlanul előttem állt.

A gyors mozdulat meglódilott és testem egész hosszában 
végigtöröltem, alámjutotl pedig egy ember, akit átölelve tartottam 
és aki csak most lett láthatóvá.

Most már értettem az egészet.
Ennél az embernél olyan láthatatlanná teszi azt, aki kézben 

tartja, de nem teszi látatlanná az árnyékát. Ilyen fészek lehetett 
nála s az most kieshetett a kezéből. Körülnéztem, mingyárt 
megpillantottam a látatlan fészek árnyékát, fölkaptam azt és fölug
rottam. Látatlanul, árnyóktalanul tartottam zsákmányomat kezemben.

(Folyt, köv.)



HIRDETÉSEK.

A NEW-YORK
életbiztositó-társaság.

AInpittatott 1845-ben s tisztán kölcsönösségen alapul. 
1886. január 1-én az aktívák 846 millió frankra rúgtak. — 

Felosztható nyeremény többlet 46.611,682 frank.
A tőke letétek jövedelme 17V, millió frank, a mi az aktivük 

5*/2% és a takarók 6’/a%-át teszi.
Fenállása óta, 1886. január 1-ig a társaság kifizetett: 

Esedékes biztosításokért 228,008,071 frankot
Nyereményekért és visszváltásért 233,687,453
Az aktívák tUbblete a passlvák felett 1885-beu 14 millió frankkal 
szaporodott. Az 188ő-ben újonnan letett biztosítások 355 millió frankra 

emelkednek.
A társaság Európa fővárosaiban, épugy mint Ázsiában. Afri

kában, Amerikában fiókokat állított fel. Mint tisztán kölcsönösségen 
alapul és miután nincsenek részvényesei, a tőke és nyeremény 
a biztosítottak kizárólagos tulajdona marad.

Referencziák Magyarországon:
A Magyar általános hitelbank. 
Magyar kereskedelmi bank. 
Magyar pénzváltó s leszámítoló bank. 
Strasser és König Budapesten. 
Deutsoh Ignátz és fia.

Közelebbi felvilágosításokat ad:

„NE W-YORK 
életbiztositó-társaság Igazgatósága, 

UudapeHt, INd<loi--iit<-z.a í>. szám.

Ganz és Társa,
vasöntő és gépgyár részvénytársaság "3M 

BU1>A .TPICNTIOTV.
Azon óriási előnyökkel szemben, melyekkel a nagyobb malmok bírnak, a 

kisebb malmokra nézve életkérdéssé vált már berendezésüket tökéletesbiteni. a mi 
egyrészt hengerszékek lélállitása állal melyek kevesebb erővel sokkal jobb mun
kát végeznek és más részt jól szerkezeti turbinák lélállitása által elérhető a lé
tező vizi erőt jobban kihasználják mint a vizi kerekek.

Ezen különlegességoinken kívül ajánlkozunk villanyos világítási berendezésekre 
gyárak és egész városok számára.

Tiszti-lettel

Ganz és Társa,
vasöi)tő és gépgyár részvénytársaság

BUDÁN.

Szigetvár, 1886. fvbriiúr 18.FISCHMANN AI/0J4'
I-ső szigetvári henger-gőzmalom.

Ganz és társa uraknak, Budapesten.
Tegnap két hengert küldtem fel, melyeket mentői előbb rovátkolni és visszaküldeni .szíveskedjének. Ezen alkalom

mal örömömre szolgál önöket értesíthetni, hogy, azon hengerszék, melyet Önök nekem 1881. évben szállítottak, ezen egész 
idő alatt kitünően és jól működött, jelenleg csak másodszor rovatkoltatik, számtalan esetben részben a munkások vigyázatlun- 
sága, részben véletlenül vasrészek jutottak a hengerek közé, s ennek daczára a rugó teljes megelégedésemre működtek, ugv, 
hogy öt év óta a két hengerszékem még tökéletes ép állapotban van. kivált a fogaskerekek, melyek zajtalanul működnek és 
rendkívül kitartók, úgy, hogy a fogaskerekek hengerszókeimnél jelenleg még folyton j ó á 11 a p o t b a n v a n n a k.

Kérném megrendelésem azonnali kivételét s maradtam tisztelettel:
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Fischmann Adolf.
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kereske<lelini tizedes 
gyárunkból.

kereskedőknek, kik a divat- vagy UOrlnbergi 
szakmába u kereskednek, Zomborban és más 

nagyobb városokban termékeiből 

egy bizományi raktárt 

jutalék mellett óhajt átadni.
99** Ajánlatok német nyelven „I)“ 1012 jel 
alatt Rudolf Mossc hirdetési irodája Bécs in- 

tézendők. 2-2

TRUMMER MIHÁLY hengermalma 

l’reuntlhofban. Radkersburg mellett.
Ganz és társa uraknak, Budapesten.

Önök áltid részemre szállított 21. sz. simán őrlő In ngerszék már 8 
kaimat ezennel kinyilatkoztatni, miszerint működésével teljesen megelégedve 

Mellékelve méltóztassék stb.

Radkersburg. (Steierország) 1887. április 2.
1 

nap óta működésben lévén, felhasználom az al- 
vagyok.

Trummor Mihály s. k.

SCHEMBER C. és FIAI
cs. kir. udv. szállítók, cs. kir. szab, hídmérleg-gyárosok

BUDAPEST
(íyárhelyiségünk gépezeteinek kibővítése folytán, azon helyzetben vagyunk, hogy 

mérlegeinket az. alábbjegyzett — készpénzbeli — árak mellett szállíthatjuk

sulyok

Scala-
X f mérlegek

uélkUII mérlcire- 
lésre.

Miiihamérlegek 
Hiilinérlegi-k

ad 142 szám 
közgy. 1887

Hirdetmény.
Zombor szab, kir- város törvényhatóság bizottsága 

részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint ezen város 
közönségének 1887 Augusztus 31-én tartott rendkívüli 
közgyűlésében 142 88< szám alatt kelt határozattal az 
osztrák magyar banknál felvett 22500(1 és 30000 Irinyi 
4 1 . % kos záloglevrlbeli jelzálog kölcsönök még fizetet
ten tőkehátralékainak konvertálása czéljóból ugyancsak 
az osztrák magyar banknál egy 246000 írtra rugó 50 
év alatt kisorsolás alá eső 4 %-os záloglevélbeli kölesön 
felvételét határozta el.

Ezen határozat az 1880: XXII. t. ez. 8 $-a értel
mében a mai naptól számított 15 napig azaz 1887 szep
tember hó 15-ig a városi jegyzői hivatalban közszemlére 
kiletetett és ellene fellebbezések ugyanezen idő alatt a 
városi tanácshoz czimezve benyújthatók.

Kelt Zornborlmn a városi törvényhatósági bizottság 
1887 ev augusztus hó 31-én tartott közgyűléséből

Vük lese vIcm Péter,
 polgármesteri helyettes.

S9" Árjegyzékek ingyen és bérmentve,

A A — 13.50. 15.75. 18.—. 24.50. 81.25. 88. .
A 7.25. 8.50. 11.25. 14.75. 17.—. 19.—.
[ 1 ; 1 —13.25. 16.—. 18.—. 20.—. 29.—. 311.50. 45.-.

Értesítés a t. szülőknek! "*99

_Zk. zárdában
használandó összes

tankönyvek és iskolaszerek
99*** niiln.ni "**99

3—8 Mély tisztelettel

Hecht M.-féle könyvkereskedés.
A rettentő veszteségek,

Hídyekvt a nagy londoni vuslmtor-gyár (iodderivge Brothers und 
(’oinp. a (ilusgovi bank legutóbbi jelentékeny bukása altul szenve
dett, annyira megrendítette azt, hogy elhatározta magát, a gyárt 
megszüntetni es a tömegesen készletben levő, minden kiállitáson 
az arany eremmel kitüntetett yas-butorokal a gyári árnak 14 ré
széért véglegesen eladni.

Ezennel ajánlom a nálam bizománybán levő 99* ‘iOO da
rab vas-ágy felnőtteknek. (pom
pás disz minden lakás és minden szobának) 
a mesés olcsó, még soha sem létezett árért: 
8 frt darabja (ezelőtt 32.50 mrk.) Az ágyak 
körülbelül e meczvényhez hasonlók. Megren
deléseket egvenkint is eszközlök, a meddig 
a készlet tart; s mindig jeles hibanélküli

példányokban, az előre beküldött ár mellett.

HEMMER S., gépraktár
Bécs, Lanti sí rasse. Krirglergasse.

Főképen nyáron és őszkor a vaságyak sokkal praktikusabbak 
mint a fa-ágyak, mivel azok semmiféle férget, vagy tisztátlanságot 
m-m tartalmaznak, s sokkal tartósabbak mint utóbbiak. 4 - 6

Ohlát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

Cigarettázóknak.
A „Braunstein Fréres“ gyára 

czigaretta-papir 
az ide mollényouiatolt gyári jegygyel

Les dcrnléres Cartouchcs.
az orz! rák-magyar birodalom legelső tudományon tekintélyei által is ötwze- 
i. <- 'Iliit • lm./. - .dapian inni! toktb-tesen iii'iit'* inirnlcn tz egt'nzM'g
nők á~r t a I ni a » anyagtifi~ a létezők közOtt a legkönnyebb és legkitűnőbb 

ciigaretta-papimak íamertetett el.

Mintán nálunk is azon meggyőződén terjed, hogy » oziganüta jósága 
első sörben a papír minőségétől függ, annálfogva a „Len derükre* Cár- 
touchea“ papír mindig kedveltebbé válik és mindun ilynemű csikket árusi- 

1 toknál kapható.
Valódi csak azon papír, melynek etlquettje az ide niellónyom- 

tatott rajzhoz hasonló és „BRAINNTEIN EKÍiREM" ezégot viseli.
Hogy osztrák-magyarországi vevőit o gyár pontosan kiszolgálhassa,

„Braunstein Frére>“
keresheti. törvényszék Heg bejegyzett ezég alatt

BÉCSBEN, II. Negerlegaase 8. asám alatt 
jgyói-l i-Hkt/irt nyitott.


